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Indholdet kan variere afhaengigt af regionen.
Sisalt6 voi vaihdella maan tai alueen mukaan.
Innholdet kan variere avhengig av omrade.
Innehallet kan variera beroende pa platsen.

Ta meplexopeva pumopei va dtagépouv avd meploxn.

Tilslut ikke et USB-kabel, medmindre
du bliver bedt om det.

Al3 liita USB-kaapelia, ellei ohjeissa
pyydeta liittamaan kaapelia.

Ikke koble til en USB-kabel med
mindre du blir bedt om det.

Anslut inte en USB-kabel om du inte
uppmanas till det.

Mn cuvdéete kaAwdio USB, ektog av
oag {ntnOsi kati Tétolo.

Setting Up the Printer

Fjern alle beskyttelsesmaterialer.

Poista kaikki pakkaus- ja suojamateriaalit.
Fjern alle beskyttende materialer.

Ta bort allt skyddsmaterial.

A@aip£oTe OAA TA TIPOOTATEVTIKA UAIKA.

Indsaet stakkeren.
Asenna pinoaja.
Sett inn stableren.

For in buntenheten.

Placer stakkeren.

Aseta pinoaja paikalleen.
Plasser stableren.
Placera ut buntenheten.

TomoBetote TN povada
otoifaéng.

Seet stikket i printeren
og i stikkontakten.

Yhdista laitteeseen
ja pistokkeeseen.

Koble til og plugg inn.
Anslut och koppla in.

YUVOEDTE TOV EKTUNTWTH.

Teend.
Kaynnista.
SIa pa.
Sla pa.

EvepyormolnoTe.

Veelg sprog og klokkeslaet.
Valitse kieli ja aika.

Velg sprak og klokkeslett.
Valj sprak, land och tid.

EmAé€te y\wooa kal wpa.

Abn.
Avaa.

Apne.

Oppna.
Avoifte.

e Ryst blaekpatronen vandret i 5 sekunder
ved at flytte den frem og tilbage ca.
10 cm 15 gange.

Ravista mustekasettia vaakasuunnassa
5 sekunnin ajan (noin 10 cm:n
edestakainen liike 15 kertaa).

Rist blekkpatronen horisontalt i 5 sekunder, frem og tilbake ca. 10 cm
15 ganger.

Skaka blackpatronen horisontellt i 5 sekunder, flytta den bakat och framat
omkring 10 cm 15 génger.

AvakiviioTe To Soxeio peAavioy opt{ovTia yia 5 SEUTEPOAETTA, KOUVWVTAG TO
unpog-miow 15 @opég yia mepimou 10 cm.

Eicaydyete tn povdda otoifadng.

Til den indledende opsaetning skal du serge for at bruge er blaekpatroner,
der fulgte med denne printer. Afhaengig af din printermodel, kan de
medfelgnede bleekpatroner muligvis ikke bruges som reservepatroner
efter den farste opsaetning. Den forste bleekpatron bruges delvist til at fylde
printhovedet. Disse patroner vil muligvis udskrive feerre sider i forhold til
efterfolgende blaekpatroner.

Kéyta ensimmaisessa kdyttoonotossa laitteen mukana toimitettuja
mustekasetteja. Tulostinmallista riippuen mukana toimitettuja
mustekasetteja ei ehka voi kdyttaa korvaavina mustekasetteina
alkuasennuksen jalkeen. Ensimmadisid mustekasetteja kdytetdan osittain
tulostuspaan lataamiseen. Nailla kaseteilla voi tulostua vihemman sivuja
verrattuna seuraaviin kasetteihin.

For forsteoppsettet ma du pase at du bruker blekkpatronene som leveres
med skriveren. Avhengig av modellen til skriveren kan den de medfglgende
blekkpatronene ikke brukes som erstatningsblekkpatroner etter forste
oppsett. De originale blekkpatronene blir delvis brukt opp for a lade
skriverhodet. Disse patronene skrive kanskje ut flere sider enn senere
blekkpatroner.

For den inledande installationen maste blackpatronerna som

medféljer denna skrivare anvandas. Beroende pa din skrivarmodell

kanske de medféljande blackpatronerna inte kan anvéandas som
ersattningsblackpatroner efter den initiala installationen. Blackpatronerna
som anvands for den forsta installationen kommer delvis att anvandas for att
fylla pa skrivhuvudet. Dessa patroner kanske skriver ut farre sidor, jamfort
med efterfoljande blackpatroner.

MNa TNV apxIkn eykatraotaon, BeBaiwdeite 6T1 xpnoipomoleite Ta doxeia
HENAVNG TTOU CUVOSELAV TOV EKTUTIWTH. AVAAOYa ME TO HOVTENO TOU
EKTUTTWTH 0aG, Ta cupmepapBavopeva doxeia peEAAvNG EVOEXETaL va unv
XPNOo1pomoin0ouv wg avTaAAaKTIKA Soxeia HEAAVNG META TNV apXIKN pUBMION.
Ta apyikda oxeia pehavng 6a xpnotpomnoinbouv v Pépel yia T gopTion

NG KEPAANG EKTUTTWONG. AUTA Ta SOXEia UTOPET va EKTUTTIWGOUV AlyOTEPEG
oelideg o€ OUYKPLION ME Ta EMOpEVA Soxeia pENAVNG.

Ror ikke de omrader, der er vist i
illustrationen af patronen.

Al kosketa mustekasetin kuvaan
merkittyja kohtia.

Ikke rer delene av patronen som vises pa
illustrasjonen.

Ror inte vid sektionerna som visas i bilen
for kassetten.

Mnv ayyilete Ta THRpATA TOU QaivovTal
TNV EIKOVA TOU SoxEiov.

Indsaet alle fire patroner. Tryk ned pa hver af dem, indtil de klikker pa plads.

Aseta kaikki nelja kasettia laitteeseen. Paina kutakin kasettia kunnes kuulet
naksahduksen.

Sett inn alle fire patronene. Trykk hver av dem inn til de klikker pa plass.
For in alla fyra patronerna. Tryck pa var och en tills de klickar pa plats.

TomoBetnote Kal Ta Téooepa Soxeia pehavng. Miéote kABe pia povada péxpt va
OKOUOTEI TO KAIK.

@ e

Initiakzaion sas
It the Ik Cartridges fze Sebap that came wih tris
peinter

Vent indtil opfyldningen er feerdig.
Odota, kunnes lataus on valmis.
Vent til ladingen er fullfert.

Vénta tills laddningen ér klar.

Mepipévete péxPL va oAoKANPwOEL N pdpTwon.

Treek den derefter ud.
Veda ulos.

Trekk ut.

Dra ut.

ApaipéoTe.

Tryk kantstyrene sammen og tilpas
dem.

Purista ja liu'uta reunaohjaimia.
Klem og skyv kantskinnene.

Dra ihop och skjut pa kantstoden.

TounnoTe Kal CUPETE TOUG
0o8nyoug dkpwv.

lleeg A4-papir i bagerste enden i papirkassetten med printsiden vendt nedad,
og flyt derefter frontstyret ned til papiret.

Lisaa A4-kokoista paperia paperikasetin takareunaa vasten tulostettava puoli
alaspdin ja liu'uta etureunaohjain kiinni paperiin.

Legg i papir i sterrelse A4 mot baksiden av papirkassetten med utskriftssiden
vendt ned, og skyv den fremre kantskinnen inn mot papiret.

Fyll pa med A4-papper mot bakre delen av papperskassetten med
utskriftssidan vand nedat, och skjut sedan det fraimre kantstédet mot

papperet.

TomoBetoTe xapTi peyéBoug A4 oTo Tiow PEPOG TNG KATGETAG XOPTIOU UE
TNV EKTUTTWOLUN TTAEUPA OTPAWMEVN TIPOG TA KATW KAl ETTEITO CUPETE TOV
UmpooTivo 08nyd Akpng Pog To XaPTi.

@ Indstil papirsterrelse og papirtype, sa det passer til papirkassetten.
Du kan aendre disse indstillinger senere.

Aseta paperikasetin paperikoko ja paperin tyyppi. Voit muuttaa
asetuksia myéhemmin.

Still inn papirsterrelse og papirtype for papirkassetten. Du kan endre
disse innstillingene senere.

Konfigurera pappersstorlek och papperstyp for papperskassetten.
Du kan dndra dessa installningar senare.

Opiote 10 péyebog kat Tov TUTTO XaPTIOU yid TNV KAGETA XapTIoU.
Mmopeite va aANAEETE QUTEG TIG PUBICELG 0TN CUVEXELQ.
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Veelg, hvor faxen skal bruges, og
foretag derefter faxindstillinger.
Du kan andre disse indstillinger
senere. Hvis du ikke vil foretage
indstillinger nu, skal du lukke
skaermen til faxindstillinger.

To stan Fax Seiting Wizand, connect he phone i and
touch Procead.

Valitse missa faksia kdytetaan

ja maarita faksiasetukset. Voit
muuttaa asetuksia myohemmin.
Jos et halua maarittaa asetuksia
nyt, sulje faksiasetusnaytto.

Velg hvor faksen skal brukes, og gjer deretter faksinnstillingene. Du kan endre
disse innstillingene senere. Hvis du ikke vil sette opp innstillingene na, lukker
du skjermbildet for faksinnstillinger.

Valj var faxet ska anvéndas och gor sedan faxinstallningarna. Du kan dndra
dessa instéllningar senare. Om du inte vill utfora instéllningarna nu, stang
skarmen for faxinstallningar.

Em\é€te mov Ba xpnoiponoindei to @ag kat mpoPeite oTig pubpioelg eag.
Mmopeite va al\A&eTe auTég TIG puBioelg oTn ouvéxela. Edv Sev Béhete va
KAVETE TWPA TIC PUBUIOELS, KAEioTE TNV 000VN pubpiccwv @ag.

@ Tilslut et telefonkabel.
Kytke puhelinkaapeli.
Koble til en telefonkabel.
Anslut en telefonkabel.

JuvbéoTe éva KOAWSL0 TNAEQWVOU.

Tilslutning til PSTN eller PBX

Laitteen liittdminen puhelinverkkoon tai
tilaajavaihteeseen

Koble til PSTN eller PBX
Anslutning till PSTN eller PBX
>Uvbeon og PSTN rj PBX

Tilslutning til DSL eller ISDN

Laitteen liittdminen DSL- tai ISDN-linjaan
Koble til DSL eller ISDN

Anslutning till DSL eller ISDN

SUvdeon og DSL 1y ISDN

Tilgeengeligt
telefonkabel

RJ-11 telefonlinje/
Forbindelse med RJ-11 telefonsaet.

Puhelinkaapeli RJ-11 puhelinlinjaan /

RJ-11 puhelimeen.

Tilgjengelig Koble til med RJ-11-telefonlinje /
telefonkabel RJ-11-telefonsett.
Tillganglig RJ-11 telefonlinje/

telefonkabel RJ-11 telefonanslutning.

Awbéotpo kadwdio
TNAEPWVOU

TnAepwvikn ypapun RJ-11/
JUvoeon TNAEPWVIKIG GUOKEUNG RJ-11.

Afhaengigt af omradet kan et telefonkabel vaere inkluderet i printeren.
Hvis det er tilfeeldet, skal du bruge kablet.

Joillakin alueilla tulostimen mukana saatetaan toimittaa puhelinkaapeli.
Jos toimitukseen sisaltyi kaapeli, kdyta kaapelia.

Avhengig av omradet kan det folge med en telefonkabel med skriveren. Hvis
det er tilfellet, bruker du den.

Beroende pa omradet kan en telefonkabel medfélja skrivaren. Anvand
kabeln i detta fall.

Avdloya pE TNV TTEPIOXT 0AG, EVOEXETAL VO cupmEpIAapBaveTal KaOAwSio
TNAEPWVOU LE TOV EKTUTIWTH.

Hvis du @nsker at dele den samme telefonlinje som din telefon, skal du flerne
haetten og derefter slutte telefonen til EXT.-porten.

Jos haluat kdyttda samaa puhelinlinjaa puhelimen kanssa, irrota suojus ja
kytke puhelin EXT.-litantaan.

Hvis du vil dele telefonlinjen med en telefon, ma du fijerne hetten og deretter
koble telefonen til EXT.-porten.

Om du vill dela samma telefonlinje som din telefon, ta bort hattan och anslut
sedan telefonen till EXT.-porten.

Edv emBupeite va polpacTeite Tnv iSla TNAEQWVIK YPAUUH HE TO TNAEQWVO
00G, APAIPEOTE TO KATIAKL KA, OTN CUVEXELD, OUVOEOTE TO TNAEPWVO 0TN BUpa
EXT.

Customer Resoach

Se vejledningen pa skaermen, og
veelg derefter [Godkend]. Vaelg
derefter, hvor printeren skal
bruges.

Participate in the future design of Epson products. By
appraving, you agree to allow Seiko Epson Corporation to
collect product usage data to belp improve our products.
Check e following ink for delails.

Tarkista naytossa nakyvat ohjeet
ja valitse sitten [Hyvaksyl. Valitse
sitten missa tulostinta kaytetaan.

Sjekk instruksjonene pa skjermen og velg deretter [Godkjenn]. Deretter velger
du hvor skriveren skal brukes.

Kontrollera instruktionerna pa skarmen och vélj sedan [Godkann]. Valj sedan
var skrivaren ska anvandas.

EAéy€te Tig 08nyieg otnv 00d6vn Kai, 0Tn cuvéxela, emAé€te [Eykpion].

31 ouvéxela, emAE§Te oL Ba XpnoIUOToINDEi 0 EKTUNTWTNAG.

Slut din computer eller smartenhed til printeren. Ga til webstedet for
at installere softwaren og konfigurer netvaerksindstillingerne.

Liita tietokone tai élylaite tulostimeen. Asenna ohjelmisto ja maarita
verkkoasetukset kdaymalla verkkosivustossa.

Koble datamaskinen eller smartenheten din til skriveren. Ga til
nettstedet for a installere programvarer og konfigurere nettverket.

Anslut din dator eller smartenhet till skrivaren. Besok webbplatsen for
att installera mjukvaran och konfigurera natverket.

TUVSEOTE TOV UTTONOYIOTH 1] TNV €EUTIVN CUOKEUN E TOV EKTUTTWTH.
Emoke@OEiTe TOV I0TOTOMO Y10 VA EYKATACTIOETE TO AOYICHIKO KAl VAl
Slapoppwoete To dikTtuo.

Ei{ https://epson.sn

PS/PCL driver

Hent driverens eksekverbare fil fra Epsons supportwebsted.
Lataa suoritettava ohjaintiedosto Epsonin tukisivustosta.
Last ned den kjerbare filen til driveren fra Epsons stetteside.

Hémta den exekverbara filen for drivrutinen fran supportwebbplatsen for
Epson.

Kavte Ajyn Tou eKTENECILOU OPXEIOU TOU TIPOYPAUMATOG 08riynong amd tov
1otéTOMO UTTOOTNPIENG TNG Epson.

» http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net/ (outside Europe)

For information om brugen af printeren, se Brugervejledningen pa vores
websted. Vaelg Support for at fa adgang til manualerne.

Lisdtietoja tulostimen kdytosta on Epsonin verkkosivustossa olevassa
Kdyttdoppaassa. Siirry kdyttdoppaisiin valitsemalla Tuki.

For a finne ut mer om bruk av skriveren, kan du se Brukerveiledningen pa
nettstedet vart. Velg Stette for & ga til veiledningene.

For information om anvandning av skrivaren, se Bruksanvisningen pa var
webbplats. Valj Support for atkomst till manualer.

la TANPOQOPIEC OXETIKA E TN XPrON TOU EKTUTTWTH, avatpéfte ot O8nyieg
Xpriotn otnv TomoBecia pag oto web. EmAé€te Ymootipi€n yia mpdofaon otig
odnyieg xpriong.

https://epson.sn

Radio Equipment Information

Frekvensomrade

Taajuusalue
2400-2483.5 MHz

5150-5725 MHz

Frekvensomrade
Frekvensintervall

Meploxn ouxvotnTag

Den hgjeste radiofrekvensstyrke, der blev transmitteret

Siirretyn radiotaajuustehon enimmaismaara
20 dBm

(EIRP)

Maksimal radiofrekvenskraft overfort
Maximal radiofrekvensstrom som 6verfors

Metadoon tpo@odoaiag péylotng padloouxvotnTag

All trademarks are the property of their respective owners and used for identification purposes only.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hichste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemadss EN I1SO 7779.

Das Gerét ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

[ins nonb3oartenei 13 Poccum cpok ciyx6bi: 5 ner.
Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.

Tuketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiketici hakem
heyetlerine yapilabilir.

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan

Tel: 81-266-52-3131

Web:  http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to change
without notice.
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Vstavite odlagalnik. Izvlecite enoto.

EPSON EM-C7100Series

Za zacetno nastavitev morate obvezno uporabiti kartuse s ¢rnilom, ki so bile

Umetnite slagac. prilozene tiskalniku. Glede na model tiskalnika se priloZzene kartuse s ¢rnilom Izvucite.

. . ne smejo po zacetni nastavitvi uporabiti kot nadomestne kartuse s ¢rnilom. X
Ubacite slagac. Kartuse s ¢rnilom za zacetno nastavitev bodo delno uporabljene za polnjenje lzvucite.
istifleyiciyi takin. tiskalne glave. S temi kartusami boste morda natisnili manj strani kot z Cekip cikarin.

nadaljnjimi kartusami s ¢rnilom.

Kod pocetnog postavljanja obvezno koristite spremnike tinte isporucene s
ovim proizvodom. Ovisno o modelu pisaca, isporuceni spremnici tinte nece
se moci koristiti kao zamjenski spremnici tinte nakon pocetnog postavljanja.
Pocetni spremnici tinte djelomicno ¢e biti koriSteni za punjenje ispisne glave.
Ovi spremnici mogli bi ispisati manji broj stranica u odnosu na sljedece
spremnike.

Zacnite tukaj m Pocnite ovde

m Pocnite ovdje Buradan
TR
Baslayin

Namestite odlagalnik. Za pocetno podesavanje obavezno koristite kertridze sa mastilom koji
su isporuceni uz ovaj Stampac. U zavisnosti od modela vaseg stampaca,

Postavite slagac. ukljuceni kertridzi sa mastilom se mozda ne mogu koristiti kao zamenski

Primite in podrsnite vodila za

Postavite slagac. kertridzi sa mastilom nakon pocetnog podesavanja. Prvi kertridzi ce se b
o . delimiéno iskoristiti za punjenje glave za stampanje. Ovi kertridZi mogu da robove.
Istifleyiciyi yerlestirin. odstampaju manje strana u poredenju sa kasnijim kertridzima sa mastilom. Stisnite i povucite rubne vodilice.

ilk kurulum icin bu yaziciyla gelen miirekkep kartuslarini kullandiginizdan
emin olun. Yazicinizin modeline bagli olarak, dahil edilen miirekkep
kartuslari ilk kurulumdan sonra yedek miirekkep kartusu olarak
kullanilamayabilir. ilk kartuslar yazdirma kafasini doldurmak icin kismen
kullanilacaktir. Bu kartuslar sonraki miirekkep kartuslarina gére daha az

Povesite in prikljucite. sayfa yazdirabilir.

Spojite i ukopcajte.

Uhvatite, stegnite i pomerite vodice
za papir.

Kenar kilavuzlarini parmaklarinizla
kistirp kaydirin.

Povezite i prikljucite.

Baglayin ve takin. Ne dotikajte se delov, prikazanih na sliki
kartuse.

Nemojte dirati dijelove prikazane na
7> spremniku.

Ne dirajte oblasti prikazane na ilustraciji

kertridza.
) o . Vklopite. . g e
Vsebina se lahko razlikuje glede na lokacijo. ; Kartus resminde gésterilen boliimlere
L. ; . T Ukljucite. dokunmayin.
Sadrzaj se moze razlikovati ovisno o lokaciji. L
Sadrsai mose d likui . ti od lokacii Ukljucite. Nalozite papir velikosti A4 proti zadnjemu delu kasete za papir tako, da je stran
) adrzaj moze da se raziikuje u zavisnosti od lokaclje. Giictindi acin. za tiskanje z licem obrnjena navzdol, nato pa sprednje vodilo robov potisnite
Icindekiler bolgeye gore degisiklik gosterebilir. do papirja.
Stavite papir A4 formata prema straznjem dijelu ladice za papir sa stranom
za ispis okrenutom prema dolje, a zatim povucite prednju rubnu vodilicu

Kabel USB prikljucite 3ele, ko ste do papira.

k temu pozvani. Ubacite papir veli¢ine A4 u zadnji deo kasete za papir sa stranom za $tampanje

Ne spajajte USB kabel ako niste primili 0 ) Lonpe Izberite jezik in &as. okrenutom nadole, a zatim gurnite prednju vodicu za papir do papira.

uputu da to uéinite. e L N ; 5 - 5 e

. B Mol | Odaberite jezik i vrijeme. ‘ - = A4 boyutlu kagidi, kagit kasedinin arkasina dogru, yazdirilacak yuzi asagida

Nemojte prikljucivati USB kabl ako [T ] Izaberite iezik | vieme } 5 5 5 olacak sekilde yiikleyin ve ardindan sonra én kenar kilavuzunu kagida dogru

niste dobili uputstvo da to udinite. J . Vstavite vse Stiri kartuse. Pritisnite vsako kartuso tako, da se zaskoci na mestu. kaydirin.

Ckfil belirtilmedikge USB kablosu - ol Bir dil ve saat secin. Umetnite sva Cetiri spremnika. Pritisnite svaki spremnik dok ne klikne.

aglamayin. -
Ubacite sve Cetiri kertridza. Pritisnite svaki od njih dok ne Skljocne.
Dort kartusu da takin. Tik sesi ¢ikana kadar her birini bastirin.
0 Odprite.

Otvorite.
Otvorite. @ o

Setting Up the Printer | ¥ ,

Acin. ritzaon sar
0 /« o0

Kartuso s ¢rnilom stresajte vodoravno
5 sekund tako, da jo 15-krat premaknete
naprej in nazaj za priblizno 10 cm.

@ Nastavite velikost in vrsto papirja za kaseto za papir. Te nastavite lahko
spremenite tudi pozneje.

Podesite veli¢inu i vrstu papira za kasetu za papir. Ove postavke

Protresite spremnik u vodoravnom mozete promijeniti kasnije.

Pocakajte, da se postopek polnjenja ¢rnila konca.

Odstranite vso zascitno embalaZo. polozaju 5 sekundi pomicuci ga 15 puta Podesite velic¢inu i tip papira za kasetu za papir. Ova podesavanja
I " ijed- Pricekajte dok se punjenje ne zavrsi. .
Uklonite sav zastitni materijal. prema naprijed-natrag u rasponu od ) punjen) mozete kasnije da promenite.
Uklonit stitni materiial 10 cm. Sacekajte da se zavrsi punjenje. ) o ) o
onite sav zastitni materijal. Protresite kertridz horizontalno 5 sekundi, pomerajuci ga 10 cm napred-nazad Doldurma islemi bitene kadar bekleyin Kagit kasedi icin kagit boyutunu ve kagit tlrlin ayarlayin. Bu ayarlari
Tum koruyucu malzemeyi ¢ikarin. 15 puta. : daha sonra degistirebilirsiniz.

Murekkep kartusunu 5 saniye boyunca yatay olarak 15 kere yaklasik 10 cm ileri
ve geri hareket ettirerek sallayin.

‘.
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Izberite, kje boste uporabljali
faks, in nato konfigurirajte
nastavitve faksa. Te nastavite
lahko spremenite tudi pozneje.
Ce jih Zelite konfigurirati pozneje,
zaprite zaslon z nastavitvami
faksa.

To stan Fax Seiting Wizand, connect he phone i and
sach Proc

rvw vy 15 comlete
ilable whils charging setiregs

Odaberite gdje ce se faks koristiti,
a zatim odaberite postavke faksa.
Ove postavke mozete promijeniti
kasnije. Ako ih ne Zelite

odabrati sada, zatvorite zaslon

s postavkama faksa.

Izaberite gde ce faks biti koris¢en pa zatim izvrsite podesavanja faksa.
Ova podesavanja mozete kasnije da promenite. Ako ne Zelite da izvrsite
podesavanja sada, zatvorite ekran za podesavanja faksa.

Faksin kullanilacagi yeri secin ve ardindan faks ayarlarini yapin. Bu ayarlari
daha sonra degistirebilirsiniz. Ayarlari simdi yapmak istemiyorsaniz, faks
ayarlari ekranini kapatin.

Prikljucite telefonski kabel.
Spojite telefonski kabel.
Prikljucite telefonski kabl.
Bir telefon kablosu takin.

Povezovanje z omrezjem PSTN ali hisno
centralo

Povezivanje na PSTN ili PBX
Prikljucivanje na PSTN ili PBX
PSTN veya PBX'e baglama

Povezovanje z linijo DSL ali ISDN

Prikljucivanje pisaca na telefonsku liniju
DSLili ISDN

Prikljucivanje na DSL ili ISDN
DSL veya ISDN'ye baglama

RazpoloZzljiv telefonski | Telefonska linija RJ-11/
kabel Komplet za prikljucitev telefona RJ-11.

Dostupan telefonski Telefonska linija RJ-11/
kabel Telefonska veza za RJ-11.

Dostupni telefonski RJ-11 telefonska linija /
kabl RJ-11 veza sa telefonskim uredajem.

Kullanilabilir telefon RJ-11 Telefon Hatti /
kablosu RJ-11 Telefon seti baglantisi.

Na nekaterih obmogjih je tiskalniku priloZzen telefonski kabel, ki ga lahko
uporabite.

Ovisno o podrucju kupnje, uz pisa¢ ¢ete mozda dobiti i telefonski kabel,
u tom ga slucaju iskoristite.

U zavisnosti od podrugja, telefonski kabl moze da bude prilozen sa
Stampacem. Ako jeste, upotrebite ga.

Bolgeye bagh olarak yaziciyla birlikte bir telefon kablosu teslim edilebilir,
oyleyse bu kabloyu kullanin.

Ce zelite uporabljati isto telefonsko linijo kot za telefon, odstranite pokroveek
in prikljucite telefon na prikljucek EXT.

Ako Zzelite koristiti istu telefonsku liniju kao i vase telefon, skinite poklopac

i spojite telefon na prikljucak EXT.

Ako Zelite da delite istu telefonsku liniju kao vas telefon, uklonite poklopac,
a zatim prikljucite telefon u ulaz EXT.

Telefonunuzla ayni telefon hattini paylasmak istiyorsaniz, kapadi ¢ikarin ve
telefonu EXT. baglanti noktasina baglayin.

Customer Resoach

Oglejte so navodila na zaslonu in
izberite [Odobri]. Nato izberite, kje
boste uporabljali tiskalnik.

Participate in the future design of Epson products. By
appraving, you agree to allow Seiko Epson Corporation to
collect product usage data to belp improve our products.
Check e following ink for delails.

Provjerite upute na zaslonu, a
@| zatim odaberite [Odobri]. Zatim
odaberite gdje e se pisac koristiti.

Proverite uputstva na ekranu pa
zatim izaberite [Odobril. Posle
toga izaberite gde ¢e se Stampac
koristiti.

Ekran talimatlarini kontrol edin
ve ardindan [Onayla] 6gesini
secin. Ardindan yazicinin
kullanilacagi yeri secin.

@ V racunalniku ali pametni napravi vzpostavite povezavo s tiskalnikom.
Obiscite spletno mesto, da namestite programsko opremo in
konfigurirate omreZje.

Spojite racunalo ili pametni uredaj na pisac. Posjetite web-mjesto kako
biste instalirali softver i konfigurirali mrezu.

Povezite ra¢unar ili pametni uredaj sa Stampacem. Posetite internet
stranicu da biste instalirali softver i konfigurisali mrezu.

Bilgisayarinizi veya akilli cihazinizi yaziciya baglayin. Yaziimi ytklemek
ve agi yapilandirmak icin web sitesini ziyaret edin.

Ei{ https://epson.sn

PS/PCL driver

S spletnega mesta s podporo druzbe Epson prenesite izvedljivo datoteko
gonilnika.

Izvrinu datoteku upravljackog programa preuzmite na Epsonovoj internetskoj
stranici za podrsku.

Preuzmite izvrsnu datoteku sa internet stranice za podrsku kompanije Epson.

Surtictinlin yiratulebilir dosyasini Epson destek web sitesinden indirin.

» http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net/ (outside Europe)

Informacije o uporabi tiskalnika najdete v priro¢niku Navodila za uporabo na
nasem spletnem mestu. Priro¢nike najdete tako, da izberete moznost Podpora.

Za informacije o koristenju pisaca pogledajte Korisnicki vodi¢ na nasoj web
stranici. Odaberite Podrska za pristup priru¢nicima.

Pogledajte Korisnicki vodi¢ na nasoj internet lokaciji radi informacija o upotrebi
Stampaca. Da biste pristupili priru¢nicima, izaberite stavku Podrska.

Yazicinin kullanilmast ile ilgili bilgiler icin Web sitemizdeki Kullanim Kilavuzuna
bakin. Kilavuzlara erismek icin Destek 6gesini secin.

https://epson.sn

Radio Equipment Information

Frekvencni razpon
Raspon frekvencije

Frekans Araligi

2400-2483.5 MHz
5150-5725 MHz

Najvecja moc radiofrekven¢nega oddajanja
Maksimalna prenesena radiofrekvencijska snaga

iletilen En Yiiksek Radyo Frekansi Giicii

20 dBm
(EIRP)




